


























































Aluminum-Steel rivtes are made of an aluminum body and a zinc-
plated steel mandrel.
A wide variety of diameters and grip ranges is available to cover 
various holes and grips. This type of rivet can be used where there is 

ensure better mechanical and corrosion resistance.

in varie lunghezze per coprire un’ampia gamma di fori e di spessori 
serrabili e può essere usato dove non vengano richiesti particolari 

caratteristiche meccaniche e di resistenza alla corrosione migliori.

Diese Blindniete bestehen aus einer Aluminium Hülse und einem 
Stahl Nagel.
Eine umfangreiche Auswahl an Durchmessern und Klemmbereichen 

DOME HEAD: The dome head is the standard head of the rivet and it 
can be used for any type of application.

TESTA TONDA
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF
passend für jede Anwendungsart.
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DOME HEAD: The dome head is the standard head of the rivet and it 
can be used for any type of application.

TESTA TONDA
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF:
passend für jede Anwendungsart.



COUNTERSUNK HEAD: 

TESTA SVASATA: 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 

della lamiera.

SENKKOPF: 



LARGE HEAD:

materials.

TESTA LARGA: 

materiali più fragili.

GROßKOPF: 



EXTRA-LARGE HEAD:
bearing area between the head and the application. That’s what 

TESTA EXTRA LARGA: 

questo ideale per l’utilizzo su materiali più fragili.

EXTRA-GROßKOPF: 
des Nietes auf die Anwendung noch mehr. Das ist ideal für 



This blind rivet is composed of an aluminum body and stainless steel 
mandrel. This type of mandrel improves the corrosion resistance 
both before and after the application.

ensure better mechanical and corrosion resistance.

alla corrosione sia prima che dopo l’applicazione del rivetto. Questo 
rivetto può essere impiegato dove non vengano richiesti particolari 

caratteristiche meccaniche e di resistenza alla corrosione migliori.

Diese Blindniete bestehen aus einer Aluminium Hülse und 
einem Edelstahl Nagel. Dieser Nageltyp verbessert die 

Befestigungseigenschaften.



mandrel. This type of mandrel provides higher corrosion resistance 
than an aluminum-steel blind rivet and is suitable for more fragile 
materials where the pressure on the surface is lower.

ensure better mechanical and corrosion resistance.

composto migliora la resistenza alla corrosione rispetto ad un rivetto 

caratteristiche meccaniche e di resistenza alla corrosione migliori.

Diese Blindniete bestehen aus einer Aluminium Hülse und einem 

and besonderen mechanischen Eigenschaften besteht. Es ist eine 

Befestigungseigenschaften.



Steel/Steel blind rivets are composed of a zinc plated Steel body and of a 
zinc plated Steel mandrel. A wide variety of diameters and grip ranges is 
available to cover various holes and grips. This type of rivet can be used 

those obtained with Aluminum rivets.

fastening properties.

aesthetic reasons or to further increase the corrosion resistance.

Zincato.

vengono richiesti particolari valori di resistenza meccanica superiori a quelli 

superano quanto previsto dalla norma. Su richiesta sono fornibili prodotti 

per questioni estetiche o per aumentare ulteriormente la resistenza alla 
corrosione.
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COUNTERSUNK HEAD: 

TESTA SVASATA: 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 

della lamiera.

SENKKOPF: 



LARGE HEAD: 

materials.

TESTA LARGA:

materiali più fragili.

GROßKOPF: 



This blind rivet is composed of a copper body and galvanized steel 

high fastening properties.

chiodo in Acciaio Zincato. È consigliato per applicazioni su lamiere 
in Rame.

angewendet.

hohe Befestigungseigenschaften.



This blind rivet is composed of a 304Cu stainless steel body and 304 
stainless steel mandrel.

and guarantees a superior corrosion resistance compared to other 
materials.

high fastening properties.

rivetti Acciaio-Acciaio ed ha una superiore resistenza alla corrosione 
rispetto agli altri materiali. 

Dieser Niettyp besteht aus einer 304 Cu Edelstahl Hülse und einem 
304 Edelstahl Nagel.
Er hat bessere mechanische Eigenschaften als ein Stahl-

hohe Befestigungseigenschaften.

DOME HEAD: 

TESTA TONDA:
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF:
passend für jede Anwendungsart.



COUNTERSUNK HEAD: 

TESTA SVASATA: 
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EXTRA-LARGE HEAD: 
bearing area between the head and the application. That’s what 

TESTA EXTRA-LARGA: 

questo ideale per l’utilizzo su materiali più fragili.

EXTRA GROßER KOPF:
des Nietes auf die Anwendung noch mehr. Das ist ideal für 



resistance compared to stainless steel A2. That’s why it is ideal for 
the marine applications.

high fastening properties.

rivetti Acciaio-Acciaio ed ha una superiore resistenza alla corrosione 

Diese Blindniete bestehen aus einer 316 Cu Edelstahl Hülse und 
einem 316 Edelstahl Nagel. Das sorgt für bessere mechanische 
Eigenschaften als ein Stahl-Stahl Niet und garantiert einen 

Daher ist dieser Blindniet ideal für den Schiffbau / maritime 
Anwendungen geeignet.





This blind rivet consists of an aluminum body and galvanized steel 

We can supply this rivet in a painted version upon request.

e chiodo in Acciaio Zincato. Deve il suo nome alla forma che 
acquisisce dopo l’applicazione.
È un rivetto ideale da applicare su materiali plastici o teneri in 

È fornibile su richiesta anche in versione verniciata.

Hülse sich beim Setzvorgang verformt.
Er wurde speziell für die Anwendung in Kunststoff oder weichen 



of material that would normally be covered by several standard 
dimension fasteners. This wide grip range capability permits a 

as the mandrel head remains anchored inside of the rivet body.

the rivet is lower.

fastening on blind holes.

applicazione maggiore poiché coprono un range di spessori più 
ampio rispetto ai rivetti a strappo standard. Con lo stesso rivetto si 
possono quindi coprire spessori che invece richiederebbero diverse 

vantaggio di ridurre le varietà di prodotti da acquistare e da tenere 
in magazzino.
Questo rivetto può essere utilizzato dove sia richiesta una resistenza 

della boccola del rivetto. È indicato per materiali teneri come la 

normalerweise verschiedene Standardabmessungen zum Einsatz 

DOME HEAD: 

TESTA TONDA:
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: 
passend für jede Anwendungsart.
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DOME HEAD: 
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in the body.

nella boccola.

Der Nietnagel ist sowohl vor also auch nach dem Setzvorgang 



in the body.
Stainless steel guarantees higher corrosion resistance.

nella boccola.

Der Nietnagel ist sowohl vor also auch nach dem Setzvorgang 



This blind rivet is composed of a grooved aluminum body and 
galvanized steel mandrel. The grooving process corrugates the 
body’s surface to provide the rivet with a stronger anchoring 
capacity inside the hole. That’s why they are valuable for application 
in blind holes and in materials such as wood.

rendendolo ideale per l’applicazione su fori ciechi e su materiali 
come il legno.

Dieser Blindniet besteht aus einer rillierten Aluminium Hülse und 

Dübels.



corrosion resistance compared to galvanized steel.
3 wing rivets cover a wide grip range and are also suitable for 
enlarged holes.
Additionally they suit applications where vibration resistance is 
required as the mandrel head is anchored inside the body.

Alluminio.

migliore resistenza alla corrosione rispetto all’acciaio zincato.

quindi può essere applicato su materiali teneri.

sovradimensionati.

ideale anche per applicazioni dove sia richiesta una resistenza alla 
vibrazione.



perfect electrical connection. Therefore it is used in the assembly of 
electrical panels.

impiegato nell’assemblaggio di quadri elettrici.
 

Schalttafeln eingesetzt.



This blind rivet consists of an aluminum body and galvanized steel 

better seal in severe climatic conditions.

shades from a color sample swatch.

chiodo in Acciaio Zincato.

climatiche.

che richiedono elementi a vista dello stesso colore.

Dieser Blindniet besteht aus einer Aluminium Hülse und einem 

um bessere Korrosionseigenschaften in verschiedenen 
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Saribulb ensures a high shear strength and a good tensile strength. 

assicurando una buona tenuta ermetica.

principali sono l’automotive e le costruzioni metalliche quali 

Dieser hochfeste Blindniet garantiert eine gute hermetische 

Seine besonderen Eigenschaften erlauben den Einsatz auch bei 



The stainless steel version of Saribulb provides higher mechanical 

better corrosion resistance.

superiore resistenza alla corrosione.

Edelstahl Saribulb Blindniete haben bessere mechanische 



The setting of a Saribolt requires the use of a special nozzle.

assicurare un’ottima tenuta ermetica ai liquidi.
Questi rivetti coprono spessori di serraggio molto ampi.

della carpenteria pesante.
Per poter essere applicato, questo rivetto ha bisogno di un ugello 
ad hoc.

Die Anwendung von Saribolt erfordert den Einsatz eines spezial 
Mundstücks.

DOME HEAD: 

TESTA TONDA:
utilizzabile per ogni tipo di applicazione.

FLACHRUNDKOPF: 
passend für jede Anwendungsart.



COUNTERSUNK HEAD: 

TESTA SVASATA: 
120°. È indicato per applicazioni che presentano già un foro di forma 

della lamiera.

SENKKOPF: 



The stainless steel version of Saribolt provides higher mechanical 

better corrosion resistance.

superiore resistenza alla corrosione.

Edelstahl Saribolt Blindniete haben bessere mechanische 



place with a standard nozzle

range.

in modo tale che si possa applicare il rivetto anche con un ugello 
standard.

un’ottima resistenza alla vibrazione.

Questo tipo di rivetto copre spessori di serraggio molto ampio.

erlaubt den Niet auch mit einem Standardwerkzeug

problemlos eingesetzt werden.



trazione.

che rende il rivetto resistente alle vibrazioni.
Questo rivetto ha un’altissima forza di serraggio che permette di 
avvicinare due lamiere di grosso spessore.

dass der Niet besonders bei dynamischen Beanspruchungen 



clamping force.

che rende il rivetto resistente alle vibrazioni.
Questo rivetto ha una altissima forza di bloccaggio che permette di 
avvicinare due lamiere di grosso spessore.







The cylindrical head provides the rivet nut with an 

improves its torque-to-turn resistance on the hole once 
set in the application.

la sua resistenza alla rotazione sul foro stesso una 
volta applicato.

This is the most common version of blind rivet nuts. 

the application when set.

dell’inserto sull’applicazione.

Anwendung.

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren



The reduced head is applied to a cylindrical hole 

the hole.

Setzen ist er bündig mit dem Blech.

The reduced head is applied to a cylindrical hole 

resistance on the hole once set in the application.

la resistenza alla rotazione sul foro stesso una volta 
applicato.

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren



torque-to-turn resistance on the hole once set in the 
application.

-

zigrinato migliora la resistenza alla rotazione sul foro 
stesso una volta applicato.

-

-

weitestgehend bündig mit dem Blech ist.

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren



-

applicazioni che abbiano già un foro esagonale.

-

The reduced head is applied on a cylindrical hole 

torque-to-turn resistance.

un’eccellente resistenza alla rotazione.

Der reduzierte Kopf wird angewandt bei einem 

Setzen ist er weitestgehend bündig mit dem Blech. Der 
-

momenteigenschaft.

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren



-

-
drischen Schaft und die Antidreheigenschaften einer 

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren



the torque-to-turn resistance in the hole once fully 
set in the appliaction. The bottom of this blind rivet is 

-
-

ture che migliorano la resistenza alla rotazione sul foro 

inferiore chiusa che ne garantisce l’impermeabilità.

Sein zylindrischer Kopf bietet einen hervorragenden 

-
tico si presenta con l’estremità inferiore chiusa che ne 
garantisce l’impermeabilità.

-

guter Drehmoment Widerstand wird durch den 

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren



corrosion resistance.

its torque-to-turn resistance on the hole once applied.

ostili grazie alla sua resistenza alla corrosione.
È la soluzione migliore per chi ha necessità di alte 
resistenze meccaniche sia a taglio che a trazione. 

la sua resistenza alla rotazione sul foro stesso una 
volta applicato.

Edelstahl A2 Blindnietmuttern sind ideal für den Einsatz 
unter verschiedenen Umweltbedingungen und eine sehr 

Der zylindrische Kopf gibt der Blindnietmutter eine 

Aluminum blind rivet nuts require a lower application 

guarantee a higher corrosion resistance. The cylindrical 

the application.

il che lo rende adatto ad applicazioni anche su 

cilindrica permette un ottimo appoggio dell’inserto 
sull’applicazione.

-

Aluminium Blindnietmuttern erfordern eine 
geringere Kraftaufwendung beim Setzen wodurch 

Besonderheiten von Aluminium garantieren eine hohe 

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren

Head diameter and length of our blind rivet nuts may vary 
Diametro testa e lunghezza degli inserti potranno subire variazioni 
Kopfdurchmesser und Länge unserer Blindnietmuttern können variieren





Riveting tools for blind rivets
Rivettatrici per rivetti a strappo
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ACCIAIO
STEEL

ACC. INOX
STAINLESS 
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2.571,85**

**Prezzo aggiornato dal 01/03/2023
**Price updated from 01/03/2023 




















